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362.

Kundmachung
des Ministers für Landwirtschaft 

vom 23. Oktober 1941,
betreffend Verbot der Abgabe bestimmter 

Waren an Juden.

Der Minister für Landwirtschaft verlaut­
bart auf Grund des § 11 der Eegierungsver- 
Ordnung vom 18. September 1989,. Slg.
206, betreffend die Ermächtigung des Mini­
steriums für Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie­
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ 1.
Jede entgeltliche oder unentgeltliche Abga­

be von Obst aller Art, frisch,_ getrocknet oder 
sonst konserviert, einschließlich von Trocken­
früchten und Nüssen, ferner von Marmelade, 
Jams, Käse, Süßwaren, Fischen und Fisch­
erzeugnissen aller Art sowie von Geflügel und 
Wildbret aller Art, auch konserviert, an Juden 
ist verboten. Dieses Abgabeverbot gilt m 
gleicher Weise für Anbauer, Erzeuger, Ro­
und Verarbeiter, Händler sowie auch fur Ver­
braucher.

§ 2.
Als Jude im Sinne dieser Bestimmung 

ist anzusehen, wer auf Grund der Verordnung 
des Reichsprotektors in Böhmen und Mahren 
vom 21. Juni 1939, V. Bl. Nr. 6, S. 45, uber 
das jüdische Vermögen Jude ist und m Ver­
bindung mit der Polizeiverordnung ubei die

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 23. října 1941 

o zákazu vydávati určité zbozí židům.

Ministr zemědělství vyhlašuj^ podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo zeměděl­
ství k úpravě hospodaření některými jpotiavi- 
nami a krmivý, ve znění vládního nařízení ze 
dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb. :

§ I-
Každý úplatný nebo bezplatný výdej ovoce 

šeho druhu čerstvého, sušeného anebo jmaK 
onservovaného, včetně sušených plodu a 
řechů, dále marmelády, jamů, syru, cukrovi­
ek ryb a výrobků z ryb všeho druhu, jakož 
drůbeže a zvěřiny všeho druhu, také konser- 
ované, židům se zakazuje. Tento zákaz výdeje 
latí stejně jak pro pěstitele, výrobce, opraco- 
atele a zpracovatele, pro obchodníky, tak i pro

§ 2.
Židem podle tohoto ustanovení je ten, kdo je 
dem podle nařízení říšského^ protektora 
Čechách a na Moravě ze dne 21. června 19o9, 
ěstn. č. 6, str. 45, o židovském jmění, a podle 
ilicejního nařízení o označování židu ze dne 
září 1941 (Ř. zák. I., str. 547), jakož i podle
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Kennzeichnung der Juden vom 1. September 
1941 (R. G. Bl. I S. 547) sowie der für das 
Protektorat Böhmen Und Mähren geltenden 
Durchiührungsregelung der Kennzeichnung 
als Jude unterliegt.

§ 3.
Übertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemäß § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 4.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

prováděcí úpravy, platné v Protektoráte Čechy 
a Morava, podléhá označení jako žid.

§o O.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se 
trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 4.
Tato. vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlá- 

hlášení.

Bubna v. r.
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